




第六课 接机

接机
李红女士



姓 นามสกลุ 名 ช่ือ

护照号码หมายเลขหนงัสือเดินทาง国籍สญัชาติ

男 ชาย 女หญิง

在华住址ท่ีพกัอาศยัในประเทศจีน

出生日期
วนัเดือนปีเกิด 年ปี            月เดือน  日วนั

签证号码หมายเลขวีซ่า

签证签发地วีซ่าออกโดย

航班号/船名/车次
เท่ียวบินท่ี /ช่ือเรอื/เท่ียวเดินรทท่ี

签名ลงลายมือช่ือ

入境事由วตัทปุระสงคใ์นการเดินทาง

เย่ียมญาติ/เพ่ือน               ท างาน                               เรยีน

ประชมุ/ธุรกิจ                    เย่ียมเยือน                         เที่ยว/พกัผ่อน

กลบับา้น                        ตัง้ท่ินฐาน                             อ่ืนๆ

外国人入境卡
บตัรขาเขา้（ชาวตา่งชาติ）



姓 นามสกลุ

名 ช่ือ

护照号码หมายเลขหนงัสือเดินทาง

出生日期 วนัเดือนปีเกิด
….年... 月…. 日

ปี                เดือน          วนั

航班号/船名/车次
เท่ียวบินท่ี /ช่ือเรอื/เท่ียวเดินรทท่ี

国籍สญัชาติ

签名ลงลายมือช่ือ

男 ชาย 女หญิง

外国人出境卡
บตัรขาออก（ชาวตา่งชาติ）



入境安检 行李提取 行李安检

卫生间 行李车
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候机厅 หอ้งโทงผูโ้ดยสารขาเขา้

等 รอ

取 รบั/เบิก

休息 พกัผอ่น

久 นาน



名词 ค ำนำม

候机厅
หอ้งโทงผูโ้ดยสารขาเขา้ 

ค านาม มกัท าหนา้ท่ีเป็นประธาน/กรรมในประโยค เช่น

候机厅在哪？ หอ้งโทงผูโ้ดยสารขาเขา้ อยู ่ไหน?

我在候机厅。 ฉนั อยูท่ี่ หอ้งโทงผูโ้ดยสารขาเขา้

我在候机厅等你。 ฉนั อยูท่ี่ หอ้งโทงผูโ้ดยสารขาเขา้ รอ คณุ



动词 ค ำกริยำ

等/取/休息
รอ   / รบั-เบิก  /   พกัผ่อน

ค ากรยิา มกัท าหนา้ที่เป็นภาคแสดง/กรยิาในประโยค เช่น 

我等你。 ฉนั รอ คณุ

我取钱。 ฉนั เบิก เงิน 

我取行李。 ฉนั รบั สมัภาระ 

我想休息。 ฉนั อยาก พกัผ่อน



形容词（ค ำคุณศัพท）์

久 นำน

你久等了。 คณุ รอ นาน แลว้มัง้คะ

我等他很久。 ฉนั รอ เขา นาน มาก

好久不见。 นาน มาก ที่ไม่ไดพ้บกนั



ใช่ค่ะ

ค่ะ                ฉนั    ก าลงั   รอ    รบัสมัภาระ     เสรจ็แลว้     จะ       ไป   นะคะ

ครบั             อีกสกัครู ่เจอ กนั ครบั

รอนานเลยค่ะ              ขอบคณุค่ะ

ไมค่รบั ไมน่าน                พวกเรา    ไป   พกัผ่อน ที่  โรงแรม    กนั ก่อน นะ  ครบั

สวสัดีครบั     คณุหลี่ หง ใช่ไหม ครบั?

ผม       รอ      คณุ          ท่ี      หอ้งโทงผูโ้ดยสารขาเขา้ นะครบั  

ค่ะ  ขอบคณุค่ะ




